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అపొసుత్ లుœనపౌలు గలతీయులుకు రాసిన
పతిȷక

అపొసుత్ లుœలాపౌలు గలతీయులుకు
రాసిల పతిȷక
అగరొ కొతా

యెడ పౌలు దావ్రాగా గలతీయులుకు రాసిలా పుసత్కం. సాకిరాక
యెడగలతీరెరొలాల్ సంగాలుకు 48-57బొచుచ్రోనెమొజిరెకలొరె కీȨసుత్
జొšȔలాతరావ్తరెరొలాల్ పȼజానెకుపౌలురాసిలాఉతత్రం. సాకిరిబులి
కచిచ్తంగా కొయినారొ, సాకిరాక గలతీ పȼజానె రోమా సామాɀ జయ్ంరె
రొలాల్ గలతీయులుకు రాసిలాట. ముకయ్ముగా పౌలు యే ఉతత్రంకు
ఎపెసు పటన్ము తీకిరి ఇంకా కొరంతీ పటన్ం తీకిరి రాసిసి.
అపోసుత్ లుœలా పౌలు గలతీరె రొలాల్ పురువురొ పȼజానెకు ఇంకా

యూదా పȼజానె గురించి, యూదునె నీలా పȼజానె గురించి రాసిలీసి.
పౌలుమరిముకయ్ంగాసొరొబోద గురించి ఇంకాయూదునె నీలాలింకె
యూదులంపరెతిరుగుబాటు గురించి,సాకిరాకపురన్నిబందనరె కీȨసుత్
పȼజానెయూదునెరొ దరమ్సాసɟం అనుసరించికిరి సలుగువురొ గురించి,
సాకిరాక సునన్తి సంగతి గురించి రాసిసి. ఈనె పౌలు సువారɌకు
పȼకటించువురొ వలల్రె మాతȷమాక రకస్న పొందిగిమోమ్బులి సాకిరాక
కీȨసుత్ యేసురె రొలాల్ నమమ్కముదావ్రాగమాతȷమాక 2:16యెడపȼజానె
కొరిలా śటికి పురువు పȼతిపలంకు దయకు దిగదీసి.
సంగతీనె
1. పౌలు గలతీయ సంగసుత్ లుకు దండము బులి పతిȷకకు
పాȼ రబించిసి 1:1-5

2. పౌలు తా గురించి ఇంకా సెయెయ్ దరమ్సాసɟం ఆదారం
కొరిగీకిరి జీవించిలించి బులి కొయికుంట తా అరహ్త గురించి
కొయివురొ1:6–2:21
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3. పౌలు రకస్నరె దరమ్సాసɟం కుȨ పరొ పాȼ ముకయ్త కొయివురొ 3–4
4. పౌలు బొలట్ Ňర్సుత్ వులురొ జీవినవిదానం గురించి పాటించిల
కుండె సలహాలు దివురొ 5:1–6:10

5. చివరగా పౌలు పొదరె ఆచరించిలా సునన్తి బులాల్
నియమాలుకనాన్ పురువు తాకు నో మనమ గా మారిచ్లా
సంగతికి గేపకం కొరిగీ బులికిరి దండము సంగరె ఉతత్రముకు
ముగించువురొ. 6:11-18

1మనమానెదావ్రా నీకుంటా కే మనమ సంగరె ఈననాన్ నీకుంటా
యేసు కీȨసుత్ దావ్రాగ, తాకు మొరిజిలాల్ లింకె బితత్రె తీకిరి సజీవంగా
ఉడదిలాల్ బో ఈలా పురువు దావ్రాగా అపోసుత్ లుడుగా డకిక్గిలాల్
పౌలు బులాల్ మియియ్,

2ఈనెమోసంగంరెపాటు తలాల్ విసావ్సులలాల్ గలతీయపాȼ ంతంరె
తలాల్ సంగాలుకు సుబాలు కొయికిరి రాసిలా విసయోనె.

3 బోయీలా పురువు తీకిరి అం పȼబుťలా యేసు కీȨసుత్ తీకిరి
తొముకు కుȨ ప,సాంతి కలిగిమాసి.

4 అం బోయీలా పురువురొ ఇసట్ం పȼకారం కీȨసుత్ అముకు ఉంచినె
తలాల్ దుసట్కలొ తీకిరి చొడిపించిమాసిబులి అం పాపోనె కోసం తాకు
సెయాయ్క ఒపప్కొయిగిచిచ్.

5పురువుకు సొబిబ్బెలెల్ మహిమ కలిగిమాసి. ఆమేను.
ఇంగుటె సువారɌ నీ

6 కీȨసుత్ కుȨ ప దావ్రా తొముకు డకిక్లాటకు సడదీకిరి, ఇంగుటె
సువారɌ ఆడుకు తొమె ఎతొత్ బేగా బులిల్కిరి పొలిజెవురొ దిగితనేన్ మెతెత్
బడే ఆచచ్రయ్ం కలిగిలీసి.

7 అసలు “ఇంగుటె సువారɌ బులాల్ ట నీ,” ఈనె కీȨసుత్ సువారɌకు
వకీȨకరించికిరి తొముకు గలిబిలి కొరిలాలింకె వొదిలింకె అచెచ్.

8 ఈనె అమె తొముకు పȼకటించిలా సువారɌ నీకుంటా ఇంగుటె
సువారɌకు అమె యీనెను పరలోకం తీకిరి అయిలా దేవదూతనాన్
తొముకు పȼకటించినె, సెయెయ్ పురువురొ నరకసికస్కు జోసి.
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9 సాకిరాక అమె అడకగరె కొయిలాపనికిరాక ఉంచినంకా ఇంకా
కొయిలించొ. తొమె అంగీకరించిలా సువారɌ నీకిరి ఇంగుటె కేŨనా
పȼకటించినె,తాకు పురువు నరకసికస్కు పాతుȷ డు.

10 ఉంచినె మియి మనమానొȻ మెపుప్కు కోరిగిలిల్ంచినా? నోనె
పురువురొ మెపుప్కు కోరిగిలిల్ంచినా? మియియ్ మనమానుకు
సంతోసపరిచ్మాసి బులిగినేన్ కీȨసుత్ కు దాసుడు ఈనారింత.

పౌలు అపోసుత్ డుగా కాయ్కిరి ఈసి
11మానే బయినె,మియియ్ పȼకటించిలా సువారɌ మనమానె దావ్రా

అయిలాటనీబులి తొముకు తెలిసిమాసి.
12మనమతీకిరిమియియ్ సడకు పొందిలానియియ్,మెతెత్ కేసే సడకు

బోదించిలానింతె,యేసు కీȨసాత్ క సవ్యంగామెతెత్ బయలుపరిచ్సి.
13మో అగరొ యూదామత జీవితం గురించి తొమె సునిసొ. మీ

పురువురొసంగముకు గోరంగాహింసించుకుంటానాసనం కొరుకుంటా
రొయితమిమ్.

14సెతెత్లె మెతెత్ మోపూరివ్కులురొ సాంపȼదాయాలంపరె బడే ఆసకిɌ
తవివ్. యూదామత నిసట్ విసయంరెమోసొంత జతిమనమానెȻమో
ఈడు కలిగిలా బడేలింకు మించిజేంచి.

15ఈనెను మా పెటొట్ రె మెతెత్ పȼతేయ్కపరిచిగీకిరి, తా కుȨ ప సంగరె
మెతెత్ డకిక్లా పురువు మీ యూదునెనీలాలింకు తా పో గురించి
పȼకటించిమాసి బులి

16 సెయెయ్ తాకు మో బితత్రె బయలుపరిసేత్ ఇసట్పొడిసి. సెతెత్లె
ఎంటాȲ క మీ సలహా కోసం యూదునె సంగరె సంపȼతించిలానీ గని బో
నిరన్యించిలాపోరొ సువారɌ పȼకటించితెపొదరెలింకె పకాక్క జేంచి.

17 మో కనాన్ అగరె అపోసుత్ ţలాలింకు పŇȁనా,
యెరూసలేముŇననాన్ జెలాల్ నీ, అరేబియా దెసొకు జేకిరి సే తరావ్తరె
దమసుక్ పటన్ంకు బులిల్కిరి అయించి.

18 తింట బొచుచ్రొ ఈలాబెలెల్ పేతురుకు పరిచయం కొరిగిమామ్సి
బులియెరూసలేముకు జేకిరి తా పకక్రె పదిహేను దినొనె అచిచ్.
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19తాకు తపప్ అపోసుత్ లునెరె ఇంకా కాకూమీ దిగిలాని, పȼబువురొ
బయియాకోబుకుమాతȷం దిగించి.

20మీ తొముకు రాసితలాల్ యే సంగతీనె గురించి పురువు అగరె
నుచిచ్లానీ.

21సే తరావ్తరె సిరియా, కిలికియపాȼ ంతమూనెకు అయించి.
22 కీȨసుత్ రె తలాల్ యూదయ సంగంలింకు మో మూ పరిచయం నీ.

ఈనె
23 “అగరె అముకు హింసించిలాట సెయెయ్ అగరె

పాడుకొరితందుకు అయిలాట మతముకు పȼకటించిలీసి” బులాల్
సంగతిమాతȷమాక సునికిరి,

24తంకెమోదావ్రాపురువుకు మహిమ పరిచ్సె.

2
పౌలుకు అపోసుత్ లునె అంగీకరించువురొ

1 పదాన్లుగు బొచుచ్రోనే ఈలా తరావ్తరె మీ తీతుకు దరిగీకిరి
బరన్బా సంగరంకాయెరూసలేముకు బులిల్కిరి జేంచి.

2 అమె జెమామ్సి బులి పురువు సొపొన్రె కొయిలందరాక జేంచి.
మో పȼయాస వయ్రద్şజెలీల్కీవో బులి, నీనే వయ్రద్şజేసి కీవో బులి మీ
పొదరెలింకు పȼకటించితలాల్ సువారɌ కోసం విసావ్సులెɄ ముకయ్şలా
నాయికులుకు పȼతేయ్కంగా బోదించించి.

3 ఈనె మో పకెక్రె తలాల్ తీతు గీȪసు దెసొతా ఈననాన్ సునన్తి
పొందిమాసి బులి కేసే తాకు బలవంతం కొరిలానింతె.

4 కీȨసుత్ యేసురె అముకు కలిగిలా సవ్తంతȷముకు కనిపెటిట్కిరి,
అముకు బానిసలుగా కొరితె దిగితందుకు, రహాసయ్ంగా కపట
సహోదరులునె పȼవేసించిసె.

5 సువారɌ సతయ్ం మారుప్ నీకుంటా, తొముకు śటిŇలా పనికిరి
రొయితందుకు తొం మొజిరె రొమామ్సి బులి తంకె సంగరె అమె గుటెట్
గడియనాన్ ఏకీబవించిలానింతొ.
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6 ఈనె నాయికులుగా బచిచ్గిలాల్ లింకె మీ కొయిలా సందేసాలుకు
మారుప్నె కిచీచ్ కొరిలానింతె. సే నాయకునె గొపప్లింకాక ఈనె తంకె
మెతెత్ ముకయ్ం నీ. పురువుమనమరొపొదరె రూపు దిగిని.

7 ఈనె సునన్తి పొందిలా యూదునెకు బోదించితె పురువు
పేతురుకు కాయ్కిరి ఒపప్కొయిసొ, సాకిరాక సునన్తి నాపొందిలా
పొదరెలింకు బోదించితందుకు మెతెత్ ఒపప్కొయిసి బులి తంకె
గȪహించిసె.

8 బులేన్, సునన్తి పొందిలా యూదునెకు అపొసుత్ లుడుగా
రొయితందుకు పేతురుకు సామరద్Țం దిలాల్ టాక, అనయ్మనమానెకు
అపోసుత్ లుడుగా రొయితందుకు మెతత్ంకా సామరద్Țం దీసి.

9నాయకులుగానాతలాల్ యాకోబు,పేతురు,యోహానుబులాల్ లింకె
పురువు మెతెత్ అనుగȪహించిలా పȼతేయ్కşలా śటికి జనికిరి,
అమె అనయ్మనమానెకాక నీకుంటా, సునన్తి పొందిలాలింకంకా
అపోసుత్ లులుగా తమామ్సి బులి కొయికిరి, తంకు సంగరె
పాలిబాగసుత్ ţతే గురుɌ గా తంకె బతొత్ Ňలా అతోత్ నుకు మో సంగరె,
బరన్బా సంగరె దీసె.

10 తంకలాల్ బీదలింకెరొ అవసరాలు తీరిచ్మాసి బులికిరాక కోరిసె.
సాకిరి కొరితందుకాక మీ ఆసకిɌ కలికిక్రి అచిచ్ బులి కొయిసి.
పౌలు పేతురుకు విమరిస్ంచువురొ

11 ఈనె పేతురు, అంతియొకయకు అయిలబెలెల్ సెయెయ్ తపుప్
కొరిసి గనక మీతాకుమోఅంపరె కొయించి.

12 Ňంకిబులేన్, యాకోబు పకక్రె తీకిరి కుండెమంది నాఅయిలా
అగరె సెయెయ్ పొదరెలింకె సంగరె కదిద్ Ňలీసి. తంకె అయిలాబెలెల్
సునన్తి పొందిలాలింకు డొరికిరి పొచుచ్కు Ŗకిరి పొకుక్ బాజేసి.

13తలాల్ యూదులంకాతా సంగరెమిసిజేకిరి కపట ఏసం పొగిగ్చెచ్.
బరన్బా అంకా తంకపంట ఏసం వలల్రెమోసşజేసి.

14 తంకె సువారɌ సతయ్ంకు సలాల్ ంతె బులి, మీ దికిక్రి
సొబిబ్లింకగరె పేతురుసంగరె, “తూ యూదుడుగా Ŗకిరంకా
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యూదుడుపనికిరి నీకుంటా, అనుయ్డుపనికిరి జీవించిలబెలెల్,
పొదరెలింకెనె యూదునెపనికిరి జీవించిమాసి బులి Ňంకి బలవంతం
కొరిలీసు?” బులించి.

విసావ్సం వలల్రెయూదునె పొదరెలింకె రకిస్ంచబొడివురొ
15 అమె జొరొన్తీకిరి యూదునెమాక ఈనె, “అనయ్మనమానెరె

పాపోనె” నింతొ.
16 మనమ యేసు కీȨసుత్ రె విసావ్సం రొగుగ్ వురొ వలల్రాక పురువు

నీతిమంతుడుగా తీరుచ్సి ఈనె, దరమ్సాసɟం దావ్రానీ. సే సంగతి
జనిలా అమమ్ంకా దరమ్సాసɟంరొ śటీనె వలల్రె నీకుంటా కీȨసుత్
వలల్రె విసావ్సం దావ్రా పురువు దావ్రా నీతిమంతునెగా తీరుప్
పొందితందుకు యేసు కీȨసుత్ రె విసావ్సం రొగిగ్ంచొ. దరమ్సాసɟంకు
సంబందించిలా śటీనె వలల్రె కేసే నీతిమంతుడు బులి తీరుప్
పొందినింతె నీనా.

17 ఈనె, పురువు అముకు కీȨసుత్ రె నీతిమంతునెగా తీరిచ్మాసి
బులి కుజిజ్తనున్గా అమె పాపోనెగా దిగదెనేన్, కీȨసుత్ పాపముకు
సేవకుœసినా? సాకిరి కొయినాసి.

18మీపొకక్దిలాల్ ంచకు ఇంకా బందినేమెతెత్ మియాయ్క అపరాదిగా
కొరుగుంచి నీనా.

19 మీ ఈనె, పురువు కోసం జీతె, దరమ్సాసɟం వలల్రె దరమ్సాసɟం
దావ్రామొరిజేంచి.

20మీ కీȨసుత్ సంగరంకా సిలువమొరొన్ పొందిగించి. ఇంక జీతలాల్ ట
మియియ్ నియియ్, కీȨసాత్ క మో బితత్రె జీలీసి. మీ ఉంచినె దేరె జీతలాల్
జీక మెతెత్ పేȼమించికిరి, మో కోసం తాకు సెయాయ్క ఒపప్గించిగిలాల్
పురువురొపో అంపరె తలాల్ విసావ్సం వలల్రాక.

21మీ పురువురొ కుȨ పకు నిరరద్కం కొరిని. నీతి దరమ్సాసɟం వలల్రె
సాదయ్şనె కీȨసుత్ మొరిజివువ్రొ అనవసరమాక నీనా.
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3
దరమ్సాసɟం śటినె ఇంక విసావ్సం

1 తెలివినీలా గలతీయులింకె, తొముకు మోసం కొరిలాట కేసే?
సిలువకు పొగిబొడిలాట పనికిరి యేసు కీȨసుత్ తొం అంకీనె అగరె
దిగిపించించొ నీనా!

2తొందావ్రామీ గుటె తెలిసిగిమామ్సి బులిగిలిల్ంచి. సడ కిడబులేన్,
దరమ్సాసɟంకు సంబందించిలా śటినె వలల్రె ఆతమ్కు పొందిసోనా నీనే
విసావ్సం సంగరె? సునువురొదావ్రాపొందిసోనా?

3తొమె ఎతొత్ బుదిద్ నీకుంటా అచొచ్? అగరె పురువురొ ఆతమ్ సంగరె
మొదలుదీకిరి, ఉంచినె దేసంగరె పరిపూరున్ţవొనా?

4 ఎతొత్ కొసోట్ నె పొడాల్ ంచలాల్ సుచాచ్టాకనా? సడానలాల్ సుచచ్రాక
జోసెనా?

5 ఆతమ్కు తొముకు అనుగȪహించికిరి, తొంబితత్రె అదుబ్తానె
కొరిపించితలాల్ ట, దరమ్సాసɟంకు సంబందşల śటినె వలల్రెనా నీనే
విసావ్సం సంగరె సునువురొ వలల్రె కొరిపించిలీసినా?

6 అబాȾ హాము, “పురువుకు నమిమ్సి సడాక తాకు నాయ్యంగా
బచిచ్గీసి.”

7 సడుకాక, విసావ్సం రొగిగ్లాల్ లింకాక అబాȾ హాము సంతానం బులి
తొమె తెలిసిగిమామ్సి.

8 పురువు విసావ్సం దావ్రా యూదునెనీలాలింకు నాయ్యంగా
తీరిచ్మిబులిలేకనమురెఅగుంతాకదికిక్రి,తోదావ్రా “మనమానలాల్
ఆసీరవ్దించబొడివె బులి అబాȾ హాముకు సువారɌ అగుంతాక
పȼకటించిసి.”

9 ఈనె విసావ్స సంబందులాక విసావ్సంగలాల్ అబాȾ హాము
సంగరంకా ఆసీరవ్దించబొడివె.

10 దరమ్సాసɟం విదించిలా śటినుకు సంబందించిలాలింకలాల్ సాపం
తొలల్చెచ్. Ňంకిబులేన్ “దరమ్సాసɟగȪందంరె రాసికిరితలాల్ విదులలాల్
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కొరితందుకు నిలకడగా నీలా పȼతీమనమ సాపగȪసుత్ డు” బులి
రాసికిరచిచ్.

11 *దరమ్సాసɟం వలల్రె కేŨనా పురువు అగరె నీతిమంతుడు బులి
తీరచ్బొడినీ బులాల్ సంగతి సప్సట్మాక. Ňంకిబులేన్ “నీతిమంతుడు
విసావ్సం వలల్రె జీవొ.”

12దరమ్సాసɟం విసావ్ససంబందşలాటనీగనిసడరొనియమానెకు
ఆచరించిలాట సడవలల్రాక జీవించువొ.

13 †ఆతమ్ గురించి ఈలా వాగాద్ నం విసావ్సం దావ్రా అముకు
మిలాల్ పనికిరి, సడుకాక, “మాను ఉంపరెయాలబొడిలా పȼతీమనమ
సాపగȪసుత్ డు” బులి దరమ్సాసɟంరె రాసికిరచిచ్.

14 అబాȾ హాము పొందిలా ఆసీరవ్చనం కీȨసుత్ యేసు దావ్రా
అనయ్మనమానెకు కలిగితందుకు, కీȨసుత్ అముకోసం సాపşకిరి,
దరమ్సాసɟంరొ సికస్తీకిరి అముకు చొడిపించిసి.

దరమ్సాసɟం ఇంకా వాగాద్ నం
15 మో జటుట్ కారీనె, మనమ రీతిగా కొతలగిలించి; మనమానె

నిరన్యించిలాట ఈనెను సడ సిత్రపరిచిలా తరావ్తరె ఇంకజొనెకేసే
సడకు మరిపీనారె, సడకు కిచీచ్ మిసినారె.

16 అబాȾ హాముకు తా సంతానముకు పురువు వాగాద్ నాలు దీసి.
సెయెయ్ బడేలింకు గురించి బులాల్ పనికిరి, తో పిలాల్ నుకు బులి నా
కొయికిరి జొనెన్ గురించి కొయిలా పనికిరాక, “తో సంతానముకు బులి
కొయిసి.” “సే సంతానం కీȨసాత్ క.”

17 ‡మీ కొయిలాట కిడబులేన్,చారసోయింపరె తిందొసట్ బొచుచ్రోనె
యీలా తరావ్తరె అయిల దరమ్సాసɟం, పురువు అగుంతాక
సిత్రపరిచిలా నిబందనకు పిటిట్పీని. సడరొవాగాద్ నంకు వయ్రద్ం కొరిని.

* 3:11 రోమా 1, 7, హబకుక్ 2, 4 † 3:13 దివ్తి 21, 23 ‡ 3:17 నిరగ్మ 12,
40
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18 §సే వారసతవ్ం దరమ్సాసɟం దావ్రా కలిగిలాపనికిరి ఈనె,
ఇంక వాగాద్ నము నా ఈలపనికిరాక. ఈనె పురువు అబాȾ హాముకు
వాగాద్ నము వలల్రాక వారసతవ్ం అనుగȪహించిసి.

19సాకిšనే దరమ్సాసɟం Ňంకి? కాకోసం ఈనె సే వాగాద్ నం కొరిసో సే
సంతానం అయిలెతెత్జాంక సడ అమలురె అచిచ్. సడ మొజిమనమ
దావ్రా దేవదూతానె సంగరె నియమించిసి.

20మొజిరొమనమఅచిచ్బులెన్ జొనుకాక నీ గని,పురువుజొనాన్క.
దరమ్సాసɟంమురొ ఉదేద్సం

21 దరమ్సాసɟం పురువురొ వాగాద్ నాలుకు వయ్తిరేకంనా? నీ.
ఈనెమాను దరమ్సాసɟం జీపించిగలిగిలాőనె, సడవలల్రాక నీతి
కలిగిత.

22 ఈనె యేసు కీȨసుత్ వలల్రె విసావ్సం దావ్రా కలిగిలా వాగాద్ నం
విసవ్సించిలాలింకు అనుగȪహించితె లేకనము సొబిబ్లింకు పాపంరె
బందించిసి.

23విసావ్సంపొదరెనాపొడిలాబెలెల్ విసావ్సం పȼతయ్కస్şలావరకూ,
అమె దరమ్సాసɟంకుమాతȷమాక పరిమితşకిరి సడరొ చెరరె అచొచ్.

24ఈనెపురువుఅముకు విసావ్సందావ్రానీతిమంతునెగాకొరికిరి
కీȨసుత్ పకుక్ సలిపించితె, దరమ్సాసɟం అముకు పాȼ దమిక బోదకుడుగా
అచిచ్.

25 ఈనె విసావ్సం పొదరకు అయిసి గనక ఉంచినె పాȼ దమిక
బోదకుడు తొలెల్ తనిన్ంతొ.

26 యేసుకీȨసుత్ రె విసావ్సం వలల్రె తొమలాల్ పురువురొ పిలాల్ నె
యికిరచొచ్.

27 కీȨసుత్ రె బాపీట్సం పొందిలాతొమలాల్ కీȨసుత్ కు పిందిగిచొచ్.
28యాండెȴ యూదుడు బులి గీȪసుదెసొట బులి నీ, దాసుడు బులి

సవ్తంతుȷ డు బులి నీ. వొండȴపో తిలడ్ర్పిలల్ బులినీ, యేసుకీȨసుత్ రె
తొమలాల్ గుటెɖకిరచొచ్.
§ 3:18 రోమా 4, 14
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29 * తొమె కీȨసుత్ కు సంబందించిలాలింŇనే, అబాȾ హామురొ
పిలాల్ Śకిరి,వాగాద్ నం పȼకారం వారసుţకిరచొచ్.

4
1 ఈనె మీ కొయిలాట కిరబులేన్, వారసుడు సొబిబ్టికి కరɌ

ఈకిరితనెన్నూ పిలాల్ సొ ఈకిరి తలెల్తెత్కలొ తాకు దాసుడుకు కే
బేదమునీ.

2 బో దావ్రా నిరన్యించిలా దినొ అయిలజాంక సెయెయ్
సంరకస్కులురొ, గుȪ హనిరావ్హకునెరొ ఆదీనంరె తాసి.

3 సాకిరాక అమంకా పిలాల్ Śకిరి తలల్బెలెల్ లోకసంబందşలా
మూలపటోనుకు లోబొడికిరి దాసుţకిరి అచొచ్.

4 ఈనె కలొ పరిపూరన్şలాబెలెల్ పురువు తా పోకు పొడిదీసి.
సెయెయ్ మనమగా మొటట్కు జొšȔకిరి యూదునెరొ దరమ్సాసɟం తొలెల్
జీసి.

5 అమె పుసిగిలాల్ పోనె ఈవాసిబులి, దరమ్సాసɟముకు లోబొడికిరి
తలల్లింకు చొడిపించితె దరమ్సాసɟముకు లోబొడిలాటఈసి.

6సడుకాకతొమెపురువురొపోనెఈకిరిఅచొచ్ గనక “*అబాబ్,బొ”
బులి డకిక్లా తా పోరొ ఆతమ్కు పురువు అం మనుసూనెబితుత్ రుకు
పొడిదీసి.

7 ఈనె తు ఇంక దాసుడు నీ పోఆక. పో ఈనె పురువు దావ్రా
వారసుడు.
పౌలు గలతీయులు కోసం ఆలోసించువురె

8 సే కలెɄ ఈనె తొమె పురువుకు నాజనికిరి, సొతాత్ క పురువునె
నీలాలింకు దాసుţకిరి అచొచ్,

9ఈనెఉంచినె తొమెపురువుకు జనిలాలింకె, ఇంకా పȼతేయ్కించికిరి
పురువు తొముకు తెలిసిగిచిచ్ గనక బలహీనşలాంచ, నాśటిŇలా
మూలśటీనేపు Ňంకి జెలీల్సొ? ఇంకా సడానుకు బానీసలుగా
తమామ్సిబులిగిలోల్ నా?

* 3:29 రోమా 4, 13 * 4:6 అరామికు బసొరె అబాబ్ బులేన్ నానాన్ బులి అరద్ం
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10తొమె దినోనుకు, మసోనుకు ఉతస్వకలోనుకు, బొచుచ్రోనుకూ
పȼతేయ్కంగా ఆచరించిలీసొపని.

11తొంగురించిమీపొడిలాకొసొట్ వయ్రద్şజోసికీవోబులితొంగురించి
డొరిజిలిల్ంచి.

12 మో జటుట్ కారీనె, మీ తొం పనాట యీంచి గనక తొమమ్ంకా
మోపనాలింకె ఈవాసిబులికిరి తొముకు బతిమాలిగిలిల్ంచి. తొమె
మెతెత్ అనాయ్యం కొరిలానింతొ.

13Ňంకిబులేన్అగరెసారిమెతెత్ దేరెనాబొలల్రిననాన్,తొముకు సువారɌ
పȼకటించించి బులి తొముకు తెలుసు.

14 సెతెత్లె మో దేరె నాబొలెల్రొనన్నాన్ సడకు దరికిరి తొమె మెతెత్
తుȷ నీకరించిలానింతొ, నిరాకరించిలానింతొ గని పురువురొ దూత
పనికిరి, కీȨసుత్ యేసు పనికిరి మెతెత్ అంగీకరించిసొ.

15తొమెకొయిగిలాల్ దనయ్త కిšసి? వీţనే తొం అంకీనె కడికిరి మెతెత్
దీపేతొ బులి తొం గురించి సాకస్ం కొయిపారి.

16మీతొముకు సొతొత్ కొయిలందరె సతుȷ యీంచినా?
17 తంకె తొం మేలు కోరికిరి ఆసకిɌ సంగరె వెంటాడిలాలింకెనింతె.

తొమామ్క తంకు పొచాచ్డె జెమామ్సిబులికిరి తొముకు పొదురుకు
వొంకిదీతె దిగిలీసె.

18 మీ తొం పకక్రె తలల్బెలెల్మాతȷమాకనీకిరి కెబుబ్కు
బొలెల్విసయోనెరె ఆసకిɌగా రొవురొబొలాట్ క.

19మోసనిన్పిలాల్ నె, కీȨసుత్ సవ్రూపముతొంబితత్రె దిగదిలల్జాంకతొం
గురించి ఇంకామెతెత్ పȼసవవేదన కలిగిలీసి.

20తొం గురించి మెతెత్ కిచీచ్తోచిలీని. మీ ఉంచినాక తొం మొజుకు
అయికిరి ఇంగుటెపనికిరి తొం సంగరె కొతలగిమాసిబులిగిలిల్ంచి.

హాగరు చార రొ ఉదాహరన
21 దరమ్సాసɟముకు లోబొడికిరి తమామ్సిబులిగిలాల్ లింకే,మెతెత్కోండి.

తొమె దరమ్సాసɟముకు సునిలీసొనింతోనా?
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22 దాసి వలల్రె జొనె, సవ్తంతȷరాలు వలల్రె జొనె, దీలింకె పోనె
అబాȾ హాముకు కలిగిసె బులికిరి రాసికిరి అచిచ్నీనా?

23ఈనెదాసివలల్రెజొšȔలాటదేరీతిగాజొšȔసి. సవ్తంతుȷ రాలుకు
జొšȔలాటవాగాద్ నం దావ్రా జొšȔసి.

24 ఏ సంగతీనె అలంకార రూపముగా కొయిపారొ. ఏ తిలడ్ర్లింకె
దీట నిబందనţకిరి అచెచ్. తాండెȴ గుటె సీనాయి పరవ్తొకు
సంబందించికిరి బానిసతవ్ంరె రొయితందుకు పిలాల్ నుకు బేయిసి.
యెయెయ్హాగరు.

25 ఏ హాగరు అరేబియా పాȼ ంతంరె తలాల్ సీనాయి పరవ్తమాక.
పȼసుత్ తం ఉంచినె తలాల్ యెరూసలేము సడరొ పిలాల్ నెసంగరంకా
బానిసతవ్ంరె అచిచ్. గనక సే నిబందంన సడకు పోలికగా అచిచ్.

26ఈనె ఉంపరె తలాల్ యెరూసలేము సవ్తంతȷముగా అచిచ్. సడ
అముకుమా.

27సడకు
“పిలాల్ నుకు నాబేయిలాగొడిడ్ంటా ఆనందించు,”

బేయితెబొతాత్ నె నాయిలంటా,బొటట్ దొందరానె దొందరా;
కాయ్కిరిబులేన్ గొయిత రొలాల్ టరొ పిలాల్ నెకనాన్

గొయిత నీలాటరొ పిలాల్ నె బడేలింకె అచెచ్బులి రాసికిరచిచ్.
28 ఉంచినె తొమె మో జటుట్ కారీనె, అమంకా ఇసాస్కుపనికిరి

వాగాద్ నం వలల్రె జొšȔలా పిలాల్ Śకిరచొచ్.
29 సెతెత్లె దే దావ్రా జొšȔలాట ఆతమ్ దావ్రా జొšȔలాటకు కాయ్కిరి

హింసించిసోఉంచినంకాసాకిరాక జరిగిలీసి.
30ఈనె యెడ గురించి లేకనం కిరకొయిలీసి? “దాసికి తా పోకు

గొడిడ్దె దాసిపోసవ్తంతుȷ రాలురొపోసంగరెవారసుడు ఈకిరి తనిన్.”
31సడవలల్రెమో జటుట్ కారీనె, అమె సవ్తంతుȷ రాలురొ పోనాక గని

దాసిరొపోనెనింతొ.

5
కీȨసుత్ రె విడుదల
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1 సవ్తంతȷంగా రొయితందుకాక కీȨసుత్ అముకు చొడిపించిసి.
గనక, తొమె సిత్రంగా టారికిరి, ఇంకా బానిసతవ్ం బులాల్ కాడితొలెల్
చికిక్తెనాండి.

2 దిగోండి; తొమె సునన్తి పొందినె కీȨసుత్ వలల్రె కిచీచ్పȼయోజనం
నీబులికిరి పౌలుబులాల్ మియియ్ తొముకు కొయిలించి.

3 సునన్తి పొందిలా పȼతిమనమ దరమ్సాసɟమలాల్
పాటించిమాసిబులికిరి మీయింకా గటిట్గా కొయిలించి.

4 తొంబితత్రె దరమ్సాసɟం వలల్రె నీతిమంతునెగా
ఈవాసిబులిగిలాల్ లింకె కేసెవొ తంకె కీȨసుత్ తీకిరి బొతిత్గా వేšజీకిరచెచ్,
కుȨ ప తీకిరి పొదురుకు బాజీసె.

5 కాయ్కిరిబులేన్, అమె విసావ్సం వలల్రె నాయ్యం కలుగుసిబులాల్
నిరీకస్న సంగరె ఆతమ్దావ్రా ఎదురు దిగిలించొ.

6 యేసు కీȨసుత్ రె ఏకşవురొ వలల్ సునన్తి పొందిననాన్ కిచిచ్నీ,
నాపొందిననాన్ కిచీచ్నీ, ఈనె పేȼమసంగరె śటికొరిలా విసావ్సమాక
ముకయ్ం.

7 తొమె బొలాల్ క దోండిలీసొ. సతయ్ముకు నాఅనుసరించికుంటా
తొముకు కేసె ఆపిసె?

8 ఏ పేȼరన తొముకు డకిక్లా పురువు కే ఆటంకము వలల్రె
కలిగిలాని.

9పులిసిల పిండి కుండె ఈననాన్ ఉండలాల్ పులల్ కొరిపీవొ.
10తొమెకెతెత్మాతȷం వేరేగాఆలోసించినింతొబులికిరి పȼబువురెతొం

గురించిమీ గటిట్గా నమిమ్లించి. తొముకు కలవరంలొగిలాట కేŨనను
సరాక సెయెయ్ తగిల సికస్ అనుబవించుసి.

11 మో జటుట్ కారీనె, సునన్తి పొందిమాసిబులి మీ ఇంకా
పȼకటంచితనేన్ ఉంచినెకంకా Ňంకి హింసించబొడిలించి? సిలువకు
గురించి అబయ్ంతరముకు సునన్తి కడిపీలీసి నీనా?

12తొముకు అబయ్ంతరం పరిచిలాలింకె తంకు తంకెక అనిపీగివురొ
బొలట్.
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13 మో జటుట్ కారీనె, తొమె సవ్తంతుȷ లుగా రొయితె పురువు
తొముకు డకిక్సి. ఈనె సే సవ్తంతȷముకు దేరొ ఆసానెకు ఆదారం
నాకొరిగీకిరి, పేȼమ సంగరె జొనుకు జొనె సేవ కొరిగీండి.

14 దరమ్సాసɟమలాల్ “తో పనికిరాక తో పకాక్రెలింకు పేȼమించు”
బులికిరి గుటెట్ ఆజఞ్రె సంపూరన్şకిరి అచిచ్.

15ఈనె తొమె జొనుకు జొనె కమిడిగీకిరి Ňపీనె జొను వలల్రె జొనె
బొతిత్గా నసించుజెవొవ్కీవో దిగుగ్ నొండి.

ఆతమ్ ఇంకా దే సంబందşలాట
16మీకొయిలాట కిరబులేన్ ఆతమ్దావ్రా సలుగునొండి. సెతెత్లె తొమె

దేరొ ఆసానెకు నెరవేరిచ్నింతొ.
17 దే ఆతమ్కు ఆతమ్ దేకు యిరోదంగా జింకుతోసి. ఎడానె

గుటెకు గుటె వయ్తిరేకంగా అచెచ్. గనక తొమె కిర కొరివాసి బులి
నిచచ్యించిగిచొచ్ సడానె కొరినింతొ.

18 తొమె ఆతమ్ సంగరె సలిగినేన్ దరమ్సాసɟముకు
లోబొడిలాలింకెనింతొ.

19దేకు సంబందించిలాకారాయ్నె సప్సట్ంగా అచెచ్. సడానె కిరబులేన్;
జారతవ్ము, అపవితȷత, కామవికారం,

20విగȪహరాదన,మాయకొతానె, దేవ్సం, కలహము, ఈరస్Ț, రగొగ్ ,
మతస్రమునె, కోȨదమునె, కకాస్నె

21 బేదమూనె, విమతానె, అసూయానె, గోల కొరిలా నచొచ్ గితోత్ నె
ఎడానలల్. ఎడానె గురించి మీ అగరె కొయిలా పనికిరాక ఎడానుకు
కొరిలాలింకె పురువురొ రాజొయ్కు జెనాన్రె బులికిరి తొముకు సప్సట్ంగా
కొయిలించి.

22 ఈనె ఆతమ్ పలాలు కిరబులేన్; పేȼమ, ఆనందం, సమాదానం,
దీరగ్సాంతం, దయాలతవ్ం,బొలట్తనం, విసావ్సం,

23 సాతివ్కము, ఆసానిగȪహం. ఏటానెపనాంచకు విరోదşలా
నియమము కిచీచ్నీ.
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24 కీȨసుత్ యేసు సంబందీనె దేకు, సడరో దురాసానెకు సిలువ
పొగిపీసె.

25అమెఆతమ్ దావ్రా జీకిరి తనెన్ సే ఆతమ్ దావ్రా సలిగిమామ్.
26జొనుకు జొనె అహంబావం నీకుంటా కొలీనెనీకుంటా అసూయ

నీకుంటా రొమమ్ండి.

6
జొనొȻ బారాలునె జొనె బరించిగీండి

1 మో జటుట్ కారీనె, తొం బితత్రె జొనె కే తపుప్నాకొరుకుంటా
మిలిజినేన్ తొం బితత్రె ఆతమ్సంబందşలాలింకె కేసనాన్, సాకిరి
తపుప్నాకొరుకుంటా బొలట్మనుసు సంగరె సే మనమకు బొలట్బటుట్ కు
దŚȔమాసి. తొమమ్ంకా సడకు నాలొంగుకుంటాతాసొ.

2 జొనురొ బారముకు జొనె బరించిగీండి. సాకిరి కొరికిరి కీȨసుత్
నియమముకుపూరిɌగా నెరవేరొచ్ండి.

3 కేసనాన్ కిచీచ్నీకుంటాŖకిరి తాకు సెయాయ్క గొపీప్టబులికిరి
బచిచ్గినేన్,తాకు సెయాయ్కమోసం కొరిగిలీల్సి.

4 పȼతీ మనమ సెయెయ్ కొరితలాల్ śటికి పరీకిస్ంచికిరి దిగిగ్మామ్సి;
సెతెత్లె పొదరెలింకె విసయంరెనీకిరి తావలల్రాక తాకు అతిసయం
కలుగుసి.

5పȼతీ మనమతాగొబిరి సెయాయ్క బరించిగిమామ్సినీనా?
6 వాకుక్ ఉపదేసము పొందిలా మనమ ఉపదేసించిలాటకు

బొలట్పదారాద్ లుబితత్రలాల్ బాగం దిమామ్సి.
7 మోసşతెనా, పురువుకు ఎకిక్రించినారొ; మనమ కే వితోత్ నె

జలిల్నే సే పచాచ్క కటుట్ సి.
8 కాయ్కిరిబులేన్ తా దేరొయిసట్పȼకారంగా వితోత్ నె జలిల్లాట తా

దేదీకిరి నాసనం బులాల్ పచచ్కు కటుట్ సి, ఆతమ్దావ్రా వితోత్ నె జలిల్లాట
ఆతమ్దావ్రా నితయ్జీవం దిలాల్ పచచ్కు కటుట్ సి.

9 అమె మేలు కొరిలాటబితత్రె నా యిసిగీగ్కుంటా రొమమ్ండి. అమె
నాఅలిసిజీకుంటామేలు కొరేన్, తగిల కలెɄ పచచ్ కటుట్ ంచొ.
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10ఈనె అముకు కలొమిలాల్ బెలల్లాల్ సొబిబ్లింకూ,మరీముకయ్ంగా
సంగమురొ విసావ్సునెకు మేలు కొరిమండి.
ఆకరు డొరొ కొయివురొ సుబాలు

11మో సొంత అతోత్ నె సంగరె తొముకు కెతొత్ బొటట్కస్రాలు సంగరె
రాసిలించో దిగొండి.

12 దే విసయంరె బొలెల్ దిగదిమామ్సిబులికిరి కోరిగిలాల్ లింకె కేసెవో,
తంకె కీȨసుత్ సిలువ విసయంరె హింస నాపొడుకుంటా రొయితందుకాక
సునన్తి పొందిమాసిబులికిరి తొముకు బలవంతం కొరిలీసె.

13 ఈనె తంకె సునన్తి పొందిలాలింకె ఈననాన్ దరమ్సాసɟముకు
పాటించినింతె; తంకె తొం దే విసయంరె గొపాప్నె కొయిగినితె కోసం
తొమె సునన్తి పొందిమాసిబులి కోరిలీసె.

14 ఈనె అం పȼబుťల యేసుకీȨసుత్ సిలువ వలల్రె తపప్ మరి
కేటగురించి అతిసయించువురొమెతెత్ దూరుయివాసి; సడవలల్రెమెతెత్
లొకొ,లొకొకు మియియ్ సిలువ పొగిగ్ంచొ.

15నువసుɉ సిట్ పొందువురాɂ కగని సునన్తిపొందువురెɂ నాపొందువురెɂ
కిచీచ్నీ.

16యే పదద్తి చొపుప్రె చలిలాలింకలాల్ బులేన్ పురువురొ పȼజానెకు
సాంతి కుȨ ప కలిగిమాసి.

17మీ యేసురొ గురుɌ నె మో దేరె పిందిగించి గనక ఎటెట్తీకిరి కేసె
యీనెనూమెతెత్ హింసించితేనాండి.

18 అనన్బయినె అపప్బొయినినె, అం పȼబుťలా యేసుకీȨసుత్ కుȨ ప
తొం సంగరలాల్ తమామ్సి. ఆమేను.
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